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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

• Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being charged;

• Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

• Batteries are to be inserted with the correct polarity;

• Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely disposed of;

• If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be 

removed;

• The supply terminals are not to be short-circuited.

• Keep the product away from fire, moisture, and prevent foreign objects from entering.

• Do not rinse the trash can with water or use it in damp conditions. Moisture may 

damage internal electronic components.

• If the unit gets wet, remove batteries immediately and allow it to dry fully in a ventilated 

area before reuse.

• Do not mix old and new batteries or different battery types. Observe correct polarity. 

Remove or replace depleted batteries if not in use for extended periods to prevent 

leakage damage.

• Use high-performance alkaline batteries.

• If the unit shuts down automatically during normal use, it has entered low-battery 

warning mode. Replace batteries promptly.

• Battery performance decreases in low temperatures. Use low-temperature suitable 

batteries in cold environments.

• Avoid dropping or striking the product to prevent damage.

• Do not apply excessive force to the lid (e.g., pressing hard or shaking rapidly), as this 

may cause irreversible damage.

• Do not place the product near high-frequency electromagnetic radiation sources (e.g., 

microwave ovens, induction cookers) to avoid interference.

• Avoid direct strong light on the sensor area to maintain normal sensitivity.

• The sensor has lower sensitivity to black surfaces; opening may be inconsistent with 

black objects.

• To prevent accidental activation, ensure no obstructions within 70 cm vertically above 

the sensor head.

• To prolong product life and protect the motor, do not manually open and close the lid 

repeatedly by hand.
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Product Introductions

Top Lid

Middle Ring

Can Head

Retaining Ring

Carry Handle

Main Body

Base

Power Switch

Status Indicator 

Close Touch Key

Battery Cover

Sensor Area

Open Touch Key
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Specifications

Product Name: Smart Sensor Trash Can

Model: UH8-52L

Rated Voltage: 6V

Rated Power: 1.1W

Battery Requirement: 4 x 1.5V AA Batteries

Product Dimensions: 405 x 285 x 615 mm

Compliance Standards: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Note: It is recommended to use AA alkaline batteries.

Instructions For Use

1. Battery Installation

This product requires 4 AA alkaline batteries. To install, remove the can head, open the 

battery cover on its bottom, insert 4 AA batteries into the compartment according to the 

correct polarity (+/-), and finally replace the battery cover.

2. Power On/Off

Toggle the power switch. When the “        ” symbol is engaged, the work indicator light will 

stay on for 3 seconds and then turn off, indicating the unit is powered on. 

Toggle the switch to the “       ” symbol to power off.

3. Infrared Sensor Opening

(1) When a hand or object approaches the sensing area above the lid within 

approximately 30 cm (range may vary with environment), the lid opens automatically, 

and the green indicator blinks. The lid closes automatically 5 seconds after the hand or 

object leaves the sensing area.

(2) If a hand or object remains in the sensing area after opening, the lid stays open.

4. Manual Open/Close

(1) With the lid closed, lightly touch the "OPEN" touch key on the sensing area to open 

the lid. The green work indicator blinks once every 3 seconds.

(2) With the lid open, touch the "CLOSE" touch key once to close the lid. The lid also 

closes automatically after 15 minutes of inactivity, after which the circuit enters 

standby mode.

5. Low Battery Warning

(1) When battery power is low, the red work indicator light will illuminate.

(2) Low battery (red light): power lasts under one week.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 

manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 

supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 

qu'elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.

• Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées;

• Les batteries rechargeables doivent être retirées de l'appareil avant d'être chargées;

• Les différents types de batteries ou les batteries neuves et usagées ne doivent pas 

être mélangées;

• Les batteries doivent être insérées selon la polarité correcte;

• Les batteries déchargées doivent être retirées de l'appareil et éliminées de façon sûre;

• Si l'appareil doit être entreposé sans être utilisé pendant une longue période, il 

convient de retirer les batteries;

• Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

• Tenez le produit à l'écart du feu et de l'humidité, et veillez à ce qu'aucun corps étranger 

ne pénètre à l'intérieur.

• Ne rincez pas la poubelle à l'eau et ne l'utilisez pas dans un environnement humide. 

L'humidité peut endommager les composants électroniques internes.

• Si l'appareil est mouillé, retirez immédiatement les piles et laissez-le sécher 

complètement dans un endroit aéré avant de le réutiliser.

• Ne mélangez pas des piles usagées et neuves, ni des piles de types différents. 

Respectez la polarité. Retirez ou remplacez les piles usagées si l'appareil n'est pas 

utilisé pendant une longue période afin d'éviter tout dommage causé par une fuite.

• Utilisez des piles alcalines haute performance.

• Si l'appareil s'éteint automatiquement pendant une utilisation normale, cela signifie 

qu'il est passé en mode d'avertissement de pile faible. Remplacez les piles sans tarder.

• Les performances des piles diminuent à basse température. Utilisez des piles 

adaptées aux basses températures dans les environnements froids.

• Évitez de faire tomber ou de heurter le produit afin d'éviter tout dommage.

• N'exercez pas de force excessive sur le couvercle (par exemple, en appuyant fort ou 

en le secouant rapidement), car cela pourrait causer des dommages irréversibles.

• Ne placez pas le produit à proximité de sources de rayonnement électromagnétique à 

haute fréquence (par exemple, fours à micro-ondes, cuisinières à induction) afin 

d'éviter toute interférence.

• Évitez d'exposer la zone du capteur à une lumière directe et intense afin de maintenir 

une sensibilité normale.



5

FR

• Le capteur est moins sensible aux surfaces noires ; l'ouverture peut ne pas fonctionner 

correctement avec des objets noirs.

• Pour éviter toute activation accidentelle, assurez-vous qu'aucun obstacle ne se trouve 

à moins de 70 cm à la verticale au-dessus de la tête du capteur.

• Pour prolonger la durée de vie du produit et protéger le moteur, n'ouvrez et ne fermez 

pas le couvercle manuellement de manière répétée.

Présentation du produit

Couvercle supérieur

Anneau central

Tête de la poubelle

Anneau de retenue

Poignée de transport

Corps principal

Base

Interrupteur 
d'alimentation

Indicateur d'état

Touche tactile « Fermer »

Couvercle du compartiment à piles

Zone du capteur

Touche tactile « Ouvrir »
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Caractéristiques techniques

Nom du produit : Poubelle à capteur intelligent

Modèle : UH8-52L

Tension nominale : 6 V

Puissance nominale : 1,1 W

Alimentation requise : 4 piles AA de 1,5 V

Dimensions du produit : 405 x 285 x 615 mm

Normes de conformité : GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Remarque : il est recommandé d'utiliser des piles alcalines AA.

Mode d'emploi

1. Installation des piles

Ce produit nécessite 4 piles alcalines AA. Pour les installer, retirez le couvercle de la 

poubelle, ouvrez le compartiment à piles situé au fond, insérez 4 piles AA en respectant 

la polarité (+/-), puis remettez le couvercle en place.

2. Mise en marche/arrêt

Actionnez l'interrupteur d'alimentation. Lorsque le symbole «      » est activé, le voyant de 

fonctionnement reste allumé pendant 3 secondes puis s'éteint, indiquant que l'appareil 

est sous tension. 

Actionnez l'interrupteur sur le symbole «      » pour éteindre l'appareil.

3. Ouverture par capteur infrarouge

(1) Lorsqu'une main ou un objet s'approche de la zone de détection située au-dessus du 

couvercle à une distance d'environ 30 cm (la portée peut varier en fonction de 

l'environnement), le couvercle s'ouvre automatiquement et le voyant vert clignote. Le 

couvercle se referme automatiquement 5 secondes après que la main ou l'objet a 

quitté la zone de détection.

(2) Si une main ou un objet reste dans la zone de détection après l'ouverture, le 

couvercle reste ouvert.

4. Ouverture/fermeture manuelle

(1) Lorsque le couvercle est fermé, appuyez légèrement sur la touche tactile « OPEN » 

située dans la zone de détection pour ouvrir le couvercle. Le voyant de 

fonctionnement vert clignote une fois toutes les 3 secondes.

(2) Lorsque le couvercle est ouvert, appuyez une fois sur la touche tactile « CLOSE » 

pour fermer le couvercle. Le couvercle se ferme également automatiquement après 

15 minutes d'inactivité, après quoi l'appareil passe en mode veille.

5. Avertissement de batterie faible

(1) Lorsque la batterie est faible, le voyant de fonctionnement rouge s'allume.

(2) Batterie faible (voyant rouge) : autonomie inférieure à une semaine.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 

seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 

• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 

sin supervisión.

• Las pilas no recargables no deben recargarse.

• Las pilas recargables deben retirarse del aparato antes de recargarlas.

• No deben mezclarse diferentes tipos de pilas ni pilas nuevas y usadas.

• Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta.

• Las pilas agotadas deben retirarse del aparato y desecharse de forma segura.

• Si el aparato va a permanecer sin utilizarse durante un periodo prolongado, deben 

retirarse las pilas.

• No deben cortocircuitarse los terminales de alimentación.

• Mantenga el producto alejado del fuego y la humedad, y evite que entren objetos 

extraños.

• No enjuague el cubo de basura con agua ni lo utilice en condiciones de humedad. La 

humedad puede dañar los componentes electrónicos internos.

• Si la unidad se moja, retire las pilas inmediatamente y deje que se seque por completo 

en un lugar ventilado antes de volver a utilizarla.

• No mezcle pilas viejas con nuevas ni pilas de diferentes tipos. Respete la polaridad 

correcta. Retire o sustituya las pilas agotadas si no se va a utilizar el producto durante 

un periodo prolongado para evitar daños por fugas.

• Utilice pilas alcalinas de alto rendimiento.

• Si la unidad se apaga automáticamente durante el uso normal, ha entrado en el modo 

de aviso de batería baja. Sustituya las pilas sin demora.

• El rendimiento de las pilas disminuye a bajas temperaturas. Utilice pilas adecuadas 

para bajas temperaturas en entornos fríos.

• Evite dejar caer o golpear el producto para prevenir daños.

• No aplique una fuerza excesiva a la tapa (por ejemplo, presionando con fuerza o 

agitando rápidamente), ya que esto puede causar daños irreversibles.

• No coloque el producto cerca de fuentes de radiación electromagnética de alta frecuencia 

(por ejemplo, hornos microondas, cocinas de inducción) para evitar interferencias.

• Evite la luz intensa directa sobre la zona del sensor para mantener la sensibilidad normal.

• El sensor tiene menor sensibilidad con las superficies negras; la apertura puede ser 

irregular con objetos negros.

• Para evitar la activación accidental, asegúrese de que no haya obstrucciones en un 

radio de 70 cm por encima del cabezal del sensor.
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• Para prolongar la vida útil del producto y proteger el motor, no abra y cierre la tapa 

manualmente de forma repetida.

Presentación del producto

Tapa superior

Anillo central

Cabezal del cubo

Anillo de retención

Asa de transporte

Cuerpo principal

Base

Interruptor de encendido

Indicador de estado

Tecla táctil de cierre

Tapa de la batería

Área del sensor

Tecla táctil de apertura
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Especificaciones

Nombre del producto: Cubo de basura con sensor inteligente

Modelo: UH8-52L

Tensión nominal: 6 V

Potencia nominal: 1,1 W

Requisitos de alimentación: 4 pilas AA de 1,5 V

Dimensiones del producto: 405 x 285 x 615 mm

Normas de conformidad: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed. 4.1)

Nota: Se recomienda utilizar pilas alcalinas AA.

Instrucciones de uso

1. Instalación de las pilas

Este producto requiere 4 pilas alcalinas AA. Para instalarlas, retire la tapa del cubo, abra 

la tapa del compartimento de las pilas situada en la parte inferior, inserte 4 pilas AA en el 

compartimento respetando la polaridad correcta (+/-), y finalmente vuelva a colocar la 

tapa del compartimento.

2. Encendido/apagado

Accione el interruptor de encendido. Cuando el símbolo «        » esté activado, la luz 

indicadora de funcionamiento permanecerá encendida durante 3 segundos y luego se 

apagará, lo que indica que la unidad está encendida. 

Accione el interruptor hasta el símbolo «         » para apagar la unidad.

3. Apertura mediante sensor infrarrojo

(1)Cuando una mano u objeto se aproxima al área de detección situada sobre la tapa, a 

una distancia de aproximadamente 30 cm (el alcance puede variar según el entorno), 

la tapa se abre automáticamente y el indicador verde parpadea. La tapa se cierra 

automáticamente 5 segundos después de que la mano o el objeto salga del área de 

detección.

(2) Si una mano u objeto permanece en el área de detección tras la apertura, la tapa 

permanecerá abierta.

4. Apertura/cierre manual

(1) Con la tapa cerrada, toque ligeramente la tecla táctil «OPEN» en el área de 

detección para abrir la tapa. El indicador de funcionamiento verde parpadea una vez 

cada 3 segundos.

(2) Con la tapa abierta, toque una vez la tecla táctil «CLOSE» para cerrarla. La tapa 

también se cierra automáticamente tras 15 minutos de inactividad, tras lo cual el 

circuito entra en modo de espera.

5. Aviso de batería baja

(1) Cuando la batería esté baja, se encenderá la luz indicadora de funcionamiento roja.

(2) Batería baja (luz roja): la autonomía es inferior a una semana.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 

sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. 

• As crianças não devem brincar com o aparelho. 

• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 

supervisão.

• As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas;

• As pilhas recarregáveis devem ser removidas do aparelho antes de serem carregadas;

• Não se devem misturar diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

• As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta;

• As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e eliminadas de forma segura;

• Se o aparelho for armazenado sem utilização durante um longo período, as pilhas 

devem ser removidas;

• Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.

• Mantenha o produto afastado do fogo e da humidade e evite a entrada de objetos 

estranhos.

• Não lave o caixote do lixo com água nem o utilize em ambientes húmidos. A humidade 

pode danificar os componentes eletrónicos internos.

• Se o aparelho ficar molhado, retire as pilhas imediatamente e deixe-o secar 

completamente num local ventilado antes de voltar a utilizá-lo.

• Não misture pilhas velhas com novas ou de tipos diferentes. Respeite a polaridade 

correta. Retire ou substitua as pilhas gastas se não for utilizar o produto durante 

longos períodos, para evitar danos causados por fugas.

• Utilize pilhas alcalinas de alto desempenho.

• Se a unidade desligar automaticamente durante a utilização normal, significa que 

entrou no modo de aviso de pilha fraca. Substitua as pilhas imediatamente.

• O desempenho das pilhas diminui a baixas temperaturas. Utilize pilhas adequadas 

para baixas temperaturas em ambientes frios.

• Evite deixar cair ou bater com o produto para evitar danos.

• Não aplique força excessiva na tampa (por exemplo, pressionando com força ou 

agitando rapidamente), pois isso pode causar danos irreversíveis.

• Não coloque o produto perto de fontes de radiação eletromagnética de alta frequência 

(por exemplo, fornos micro-ondas, fogões de indução) para evitar interferências.

• Evite a incidência direta de luz forte na área do sensor para manter a sensibilidade 

normal.

• O sensor tem menor sensibilidade a superfícies pretas; a abertura pode ser 

inconsistente com objetos pretos.
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• Para evitar a ativação acidental, certifique-se de que não há obstruções num raio de 

70 cm na vertical acima da cabeça do sensor.

• Para prolongar a vida útil do produto e proteger o motor, não abra e feche 

manualmente a tampa repetidamente com a mão.

Apresentação do produto

Tampa superior

Anel intermédio

Cabeça do caixote

Anel de retenção

Pega de transporte

Corpo principal

Base

Interruptor de 
alimentação

Indicador de estado

Tecla tátil para fechar

Tampa da bateria

Área do sensor

Tecla tátil para abrir
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Especificações

Nome do produto: Caixote do lixo com sensor inteligente

Modelo: UH8-52L

Tensão nominal: 6 V

Potência nominal: 1,1 W

Requisitos de bateria: 4 pilhas AA de 1,5 V

Dimensões do produto: 405 x 285 x 615 mm

Normas de conformidade: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Nota: Recomenda-se a utilização de pilhas alcalinas AA.

Instruções de utilização

1. Instalação das pilhas

Este produto requer 4 pilhas alcalinas AA. Para as instalar, retire a tampa do caixote, 

abra a tampa do compartimento de pilhas na parte inferior, insira 4 pilhas AA no 

compartimento de acordo com a polaridade correta (+/-), e, por fim, volte a colocar a 

tampa do compartimento.

2. Ligar/Desligar

Acione o interruptor de alimentação. Quando o símbolo «     » estiver aceso, a luz 

indicadora de funcionamento permanecerá acesa durante 3 segundos e, em seguida, 

apagará-se, indicando que a unidade está ligada. 

Acione o interruptor para o símbolo «     » para desligar.

3. Abertura por sensor de infravermelhos

(1) Quando uma mão ou objeto se aproxima da área de deteção acima da tampa, a uma 

distância de aproximadamente 30 cm (o alcance pode variar consoante o ambiente), 

a tampa abre-se automaticamente e a luz indicadora verde pisca. A tampa fecha-se 

automaticamente 5 segundos após a mão ou objeto sair da área de deteção.

(2) Se uma mão ou objeto permanecer na área de deteção após a abertura, a tampa 

permanece aberta.

4. Abertura/fecho manual

(1)Com a tampa fechada, toque levemente na tecla tátil «OPEN» na área de deteção 

para abrir a tampa. O indicador de funcionamento verde pisca uma vez a cada 3 

segundos.

(2) Com a tampa aberta, toque uma vez na tecla tátil «CLOSE» para fechar a tampa. A 

tampa também fecha automaticamente após 15 minutos de inatividade, após o que o 

circuito entra no modo de espera.

5. Aviso de bateria fraca

(1) Quando a bateria estiver fraca, a luz indicadora de funcionamento vermelha 

acenderá.

(2) Bateria fraca (luz vermelha): a autonomia é inferior a uma semana.
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• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 

durchgeführt werden.

• Nicht-wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 

• Aufladbare Batterien immer aus dem Gerät entfernen, um sie aufzuladen.

• Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen sowie neue und alte Batterien dürfen nicht 

gemischt eingesetzt werden.

• Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst die Gefahr des Platzens besteht.

• Entfernen Sie verbrauchte Batterien umgehend und entsorgen Sie diese umweltgerecht.

• Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen 

oder es lagern wollen.

• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

• Halten Sie das Produkt von Feuer und Feuchtigkeit fern und verhindern Sie, dass 

Fremdkörper in das Gerät gelangen.

• Spülen Sie den Mülleimer nicht mit Wasser aus und verwenden Sie ihn nicht unter 

feuchten Bedingungen. Feuchtigkeit kann die internen elektronischen Bauteile 

beschädigen.

• Sollte das Gerät nass werden, entfernen Sie sofort die Batterien und lassen Sie es vor 

der Wiederverwendung an einem gut belüfteten Ort vollständig trocknen.

• Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen 

zusammen. Achten Sie auf die richtige Polarität. Entfernen oder ersetzen Sie leere 

Batterien, wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, um 

Schäden durch Auslaufen zu vermeiden.

• Verwenden Sie leistungsstarke Alkalibatterien.

• Wenn sich das Gerät während des normalen Gebrauchs automatisch ausschaltet, hat 

es den Warnmodus für niedrigen Batteriestand aktiviert. Ersetzen Sie die Batterien 

umgehend.

• Die Batterieleistung nimmt bei niedrigen Temperaturen ab. Verwenden Sie in kalten 

Umgebungen für niedrige Temperaturen geeignete Batterien.

• Vermeiden Sie Stürze oder Stöße gegen das Produkt, um Schäden zu verhindern.

• Üben Sie keine übermäßige Kraft auf den Deckel aus (z. B. durch starkes Drücken 

oder schnelles Schütteln), da dies zu irreversiblen Schäden führen kann.

• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Quellen hochfrequenter 

elektromagnetischer Strahlung (z. B. Mikrowellenherde, Induktionskochfelder) auf, um 

Störungen zu vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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• Vermeiden Sie direkte starke Lichteinstrahlung auf den Sensorbereich, um die normale 

Empfindlichkeit zu erhalten.

• Der Sensor hat eine geringere Empfindlichkeit gegenüber schwarzen Oberflächen; das 

Öffnen kann bei schwarzen Objekten unregelmäßig erfolgen.

• Um eine versehentliche Aktivierung zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich im 

vertikalen Bereich 70 cm über dem Sensorkopf keine Hindernisse befinden.

• Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern und den Motor zu schützen, öffnen 

und schließen Sie den Deckel nicht wiederholt von Hand.

Oberer Deckel

Mittlerer Ring

Behälterkopf

Haltering

Tragegriff

Hauptkörper

Sockel

Netzschalter

Statusanzeige

Touch-Taste „Schließen“

Batteriefachabdeckung

Sensorbereich

Touch-Taste „Öffnen“

Produktbeschreibung

DE
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Technische Daten

Produktname: Smart Sensor-Abfalleimer

Modell: UH8-52L

Nennspannung: 6 V

Nennleistung: 1,1 W

Batterieanforderungen: 4 x 1,5-V-AA-Batterien

Produktabmessungen: 405 x 285 x 615 mm

Konformitätsnormen: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Hinweis: Es wird empfohlen, AA-Alkalibatterien zu verwenden.

Gebrauchsanweisung

1. Einlegen der Batterien

Dieses Produkt benötigt 4 AA-Alkalibatterien. Zum Einlegen entfernen Sie den Deckel 

des Mülleimers, öffnen Sie die Batterieabdeckung an der Unterseite, legen Sie 4 AA-

Batterien unter Beachtung der richtigen Polarität (+/-) in das Batteriefach ein und setzen 

Sie schließlich die Batterieabdeckung wieder auf.

2. Ein-/Ausschalten

Betätigen Sie den Netzschalter. Wenn das „      “-Symbol leuchtet, bleibt die 

Betriebsanzeige 3 Sekunden lang an und erlischt dann, was anzeigt, dass das Gerät 

eingeschaltet ist.

Stellen Sie den Schalter auf das „      “-Symbol, um das Gerät auszuschalten.

3. Öffnen per Infrarotsensor

(1) Wenn sich eine Hand oder ein Gegenstand dem Erfassungsbereich über dem Deckel 

auf ca. 30 cm nähert (die Reichweite kann je nach Umgebung variieren), öffnet sich 

der Deckel automatisch und die grüne Anzeige blinkt. Der Deckel schließt sich 

automatisch 5 Sekunden, nachdem die Hand oder der Gegenstand den 

Erfassungsbereich verlassen hat.

(2) Bleibt eine Hand oder ein Gegenstand nach dem Öffnen im Erfassungsbereich, bleibt 

der Deckel offen.

4. Manuelles Öffnen/Schließen

(1) Berühren Sie bei geschlossenem Deckel leicht die „OPEN“-Taste im 

Erfassungsbereich, um den Deckel zu öffnen. Die grüne Betriebsanzeige blinkt alle 3 

Sekunden einmal.

(2) Berühren Sie bei geöffnetem Deckel einmal die Taste „CLOSE“, um den Deckel zu 

schließen. Der Deckel schließt sich außerdem automatisch nach 15 Minuten 

Inaktivität, woraufhin das Gerät in den Standby-Modus wechselt.

5. Warnung bei niedrigem Batteriestand

(1) Wenn die Batterie schwach ist, leuchtet die rote Betriebsanzeige auf.

(2) Niedriger Batteriestand (rote Leuchte): Die Batterie hält weniger als eine Woche.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

esperienza e conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione 

relative all'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi. 

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 

• La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 

bambini senza supervisione.

• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate;

• le batterie ricaricabili devono essere rimosse dall'apparecchio prima di essere ricaricate;

• non devono essere mescolati tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate;

• le batterie devono essere inserite con la polarità corretta;

• le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite in modo sicuro;

• se l'apparecchio deve essere conservato inutilizzato per un lungo periodo, le batterie 

devono essere rimosse;

• i terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

• Tenere il prodotto lontano da fiamme, umidità ed evitare che vi entrino oggetti estranei.

• Non sciacquare il cestino con acqua né utilizzarlo in condizioni di umidità. L'umidità 

potrebbe danneggiare i componenti elettronici interni.

• Se l'unità si bagna, rimuovere immediatamente le batterie e lasciarla asciugare 

completamente in un luogo ventilato prima di riutilizzarla.

• Non mescolare batterie vecchie e nuove o di tipo diverso. Rispettare la polarità 

corretta. Rimuovere o sostituire le batterie scariche se non si utilizza l'unità per periodi 

prolungati, per evitare danni da fuoriuscita.

• Utilizzare batterie alcaline ad alte prestazioni.

• Se l'unità si spegne automaticamente durante il normale utilizzo, significa che è entrata 

in modalità di avviso di batteria scarica. Sostituire le batterie tempestivamente.

• Le prestazioni delle batterie diminuiscono a basse temperature. Utilizzare batterie 

adatte alle basse temperature in ambienti freddi.

• Evitare di far cadere o urtare il prodotto per prevenirne il danneggiamento.

• Non esercitare una forza eccessiva sul coperchio (ad es. premendo con forza o 

scuotendo rapidamente), poiché ciò potrebbe causare danni irreversibili.

• Non collocare il prodotto vicino a fonti di radiazioni elettromagnetiche ad alta frequenza 

(ad es. forni a microonde, piani cottura a induzione) per evitare interferenze.

• Evitare l'esposizione diretta a luce intensa sull'area del sensore per mantenere la 

normale sensibilità.

• Il sensore ha una sensibilità inferiore sulle superfici nere; l'apertura potrebbe non 

essere costante con oggetti neri.

• Per prevenire l'attivazione accidentale, assicurarsi che non vi siano ostacoli entro 70 

cm in verticale sopra la testa del sensore.
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• Per prolungare la durata del prodotto e proteggere il motore, non aprire e chiudere 

manualmente il coperchio ripetutamente a mano.

Presentazione del prodotto

Coperchio superiore

Anello centrale

Testata del cestino

Anello di fissaggio

Maniglia di trasporto

Corpo principale

Base

Interruttore di 
alimentazione

Indicatore di stato

Tasto touch “Chiudi”

Coperchio delle batterie

Area del sensore

Tasto touch “Apri”
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Specifiche

Nome del prodotto: Cestino con sensore intelligente

Modello: UH8-52L

Tensione nominale: 6 V

Potenza nominale: 1,1 W

Requisiti batteria: 4 batterie AA da 1,5 V

Dimensioni del prodotto: 405 x 285 x 615 mm

Standard di conformità: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Nota: si consiglia di utilizzare batterie alcaline AA.

Istruzioni per l'uso

1. Installazione delle batterie

Questo prodotto richiede 4 batterie alcaline AA. Per installarle, rimuovere il coperchio del 

cestino, aprire lo sportello del vano batterie sul fondo, inserire 4 batterie AA nel vano 

rispettando la polarità corretta (+/-), e infine richiudere lo sportello.

2. Accensione/Spegnimento

Azionare l'interruttore di alimentazione. Quando il simbolo “      ” è selezionato, la spia di 

funzionamento rimarrà accesa per 3 secondi e poi si spegnerà, indicando che l'unità è 

accesa. 

Azionare l'interruttore sul simbolo “        ” per spegnere l'unità.

3. Apertura tramite sensore a infrarossi

(1) Quando una mano o un oggetto si avvicina all'area di rilevamento sopra il coperchio 

entro circa 30 cm (la portata può variare a seconda dell'ambiente), il coperchio si apre 

automaticamente e la spia verde lampeggia. Il coperchio si chiude automaticamente 5 

secondi dopo che la mano o l'oggetto ha lasciato l'area di rilevamento.

(2) Se una mano o un oggetto rimane nell'area di rilevamento dopo l'apertura, il 

coperchio rimane aperto.

4. Apertura/chiusura manuale

(1) Con il coperchio chiuso, toccare leggermente il tasto “OPEN” nell'area di rilevamento 

per aprire il coperchio. L'indicatore di funzionamento verde lampeggia una volta ogni 3 

secondi.

(2) Con il coperchio aperto, toccare una volta il tasto “CLOSE” per chiudere il coperchio. 

Il coperchio si chiude anche automaticamente dopo 15 minuti di inattività, dopodiché il 

circuito entra in modalità standby.

5. Avviso di batteria scarica

(1) Quando la batteria è scarica, si accende la spia rossa di funzionamento.

(2) Batteria scarica (spia rossa): l'autonomia è inferiore a una settimana.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 

cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în 

condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. 

• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

• Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate;

• Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din aparat înainte de a fi încărcate;

• Nu se amestecă baterii de tipuri diferite sau baterii noi și uzate;

• Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă;

• Bateriile descărcate trebuie scoase din aparat și eliminate în siguranță;

• Dacă aparatul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp, bateriile trebuie scoase;

• Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

• Țineți produsul departe de foc și umezeală și evitați pătrunderea obiectelor străine în 

interior.

• Nu clătiți coșul de gunoi cu apă și nu îl utilizați în condiții de umiditate. Umezeala poate 

deteriora componentele electronice interne.

• Dacă aparatul se udă, scoateți imediat bateriile și lăsați-l să se usuce complet într-un 

spațiu bine aerisit înainte de a-l folosi din nou.

• Nu amestecați baterii vechi și noi sau tipuri diferite de baterii. Respectați polaritatea 

corectă. Scoateți sau înlocuiți bateriile descărcate dacă nu le utilizați pentru perioade 

îndelungate, pentru a preveni deteriorarea cauzată de scurgeri.

• Utilizați baterii alcaline de înaltă performanță.

• Dacă unitatea se oprește automat în timpul utilizării normale, aceasta a intrat în modul 

de avertizare privind bateria descărcată. Înlocuiți bateriile imediat.

• Performanța bateriei scade la temperaturi scăzute. Utilizați baterii adecvate pentru 

temperaturi scăzute în medii reci.

• Evitați să scăpați sau să loviți produsul pentru a preveni deteriorarea.

• Nu aplicați o forță excesivă asupra capacului (de exemplu, apăsând puternic sau 

scuturând rapid), deoarece acest lucru poate provoca daune ireversibile.

• Nu așezați produsul în apropierea surselor de radiații electromagnetice de înaltă 

frecvență (de exemplu, cuptoare cu microunde, plite cu inducție) pentru a evita 

interferențele.

• Evitați expunerea la lumină puternică directă în zona senzorului pentru a menține 

sensibilitatea normală.

• Senzorul are o sensibilitate mai scăzută la suprafețele negre; deschiderea poate fi 

inconsistentă în cazul obiectelor negre.

• Pentru a preveni activarea accidentală, asigurați-vă că nu există obstacole la o 

distanță de 70 cm vertical deasupra capului senzorului.
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• Pentru a prelungi durata de viață a produsului și a proteja motorul, nu deschideți și 

închideți manual capacul în mod repetat.

Prezentarea produsului

Capacul superior

Inelul intermediar

Capul coșului de gunoi

Inelul de fixare

Mânerul de transport

Corpul principal

Baza

Comutatorul de 
alimentare

Indicatorul de stare

Tasta tactilă de 
închidere

Capacul compartimentului 
pentru baterii

Zona senzorului

Tasta tactilă de 
deschidere
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Specificații

Denumirea produsului: Coș de gunoi cu senzor inteligent

Model: UH8-52L

Tensiune nominală: 6 V

Putere nominală: 1,1 W

Cerințe privind bateriile: 4 baterii AA de 1,5 V

Dimensiuni produs: 405 x 285 x 615 mm

Standarde de conformitate: GB4706.1-2005 / IEC60335-1:2004 (Ed4.1)

Notă: Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline AA.

Instrucțiuni de utilizare

1. Instalarea bateriilor

Acest produs necesită 4 baterii alcaline AA. Pentru instalare, scoateți capacul coșului, 

deschideți capacul compartimentului de baterii de pe partea inferioară, introduceți 4 

baterii AA în compartiment respectând polaritatea corectă (+/-), apoi repuneți capacul 

compartimentului de baterii.

2. Pornire/oprire

Comutați comutatorul de alimentare. Când simbolul „      ” este activat, indicatorul 

luminos de funcționare va rămâne aprins timp de 3 secunde și apoi se va stinge, 

indicând că unitatea este pornită. 

Comutați comutatorul la simbolul „       ” pentru a opri alimentarea.

3. Deschiderea senzorului cu infraroșu

(1) Când o mână sau un obiect se apropie de zona de detectare de deasupra capacului 

la o distanță de aproximativ 30 cm (distanța poate varia în funcție de mediu), capacul 

se deschide automat, iar indicatorul verde clipește. Capacul se închide automat la 5 

secunde după ce mâna sau obiectul părăsește zona de detectare.

(2) Dacă o mână sau un obiect rămâne în zona de detectare după deschidere, capacul 

rămâne deschis.

4. Deschidere/închidere manuală

(1) Cu capacul închis, atingeți ușor tasta tactilă „OPEN” din zona de detectare pentru a 

deschide capacul. Indicatorul verde de funcționare clipește o dată la 3 secunde.

(2) Cu capacul deschis, atingeți o dată tasta tactilă „CLOSE” pentru a închide capacul. 

Capacul se închide, de asemenea, automat după 15 minute de inactivitate, după care 

circuitul intră în modul de așteptare.

5. Avertisment baterie descărcată

(1) Când bateria este descărcată, se aprinde indicatorul roșu de funcționare.

(2) Baterie descărcată (lumină roșie): autonomia este sub o săptămână.
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